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A mi feladatunk. 
Emberek vagyunk, emberek akarunk 

lenni, hadd legyünk tebát emberek oly 
nagyok, oly szabadok, oly nemesek a 
mennyire az erőnktől kitelik. 

Az ember czélja és feladata az, 
hogy ember legyen, a föld feladata, 
hogy fftld legyen és a mindenség czélja, 
hogy mindenség legyen 

Az ember legmagasabb és utolsó 
feladata és legszentebb szükségessége 
az, hogy legyen a legnagyobb, a leg
szabadabb, a legnemesebb és ezen 
föladat a szükségesből folyik ki az — 
emberben való hit. 

Semmi sem keresztezheti és nem 
törheti szét a természet igazságát és 
törvényét: mert ez szent és örökkévaló. 

Az ember valódi ideálja és föla
data mindig az marad, hogy minél na 
gyobb nagyszerűségre fejlődjék, s ez 
akkor is ugy marad, amikor az emberek 
esetleg erről meg nem feledkeznének, 
akár pedig balhit köde által beburkolva 
töltik el napjaikat. 

A szabad ember azért szereti a 
jót, mert j ó ; szereti azon emberiséget, 

amely utánna jövend. A jövő emberek 
milliói számára magasabb, jobb erköl
csösséget akar alapítani szeretete és 
élet munkálkodása áltJ . 

Törekedni és kutatni ez az igaz 
hit szentsége; a természet szent törvé
nyét kikutatni és hiven szerinte csele
kedni : ez életünk feladata és célja. 

Minden szabad emberbe van az 
igazság utáni törekvés és a törekvés 
nagyobb igazság, bölcsesség és jóság 
után. 

Sokan embernek nevezik magukat, 
és mégsem akarnak azok lenni; legyünk 
emberek s maradjunk embereknek, 
hiszen ez a mi feladatunk ez a mi 
czélunk. 

Ezek azonban sóhajtva azt mondják : 
óh, tehát csak a z e m b e r m a g a 
legyen czélunk és föladatunk? 

Mások meg az egek felé tekinte
nek és imigyen sóhajtanak; ah mi csak 
e m b e r e k v a g y u n k . 

Valóban nem méltó ahhoz, hogy 
embernek neveztessék az, aki ezen 
» c s a ka-ot meg nem veti. 

Nyíljanak meg sziveitek és örven
dezzetek az aranysugáru hajnalnak, 

mert az ember önbizalma bevonulását 
tartja. 

Az önbizalom, az ember öntudata 
valóban elég erős ahhoz, hogy valódi 
erkölcsösséget alapítson és azt az em
berek között fönn is tart& Aki más 
czélokat követ az nem méltó arra, hogy 
éljen; legkevésbé pedig arra, hogy az 
emberek fölött uralkodjék. 

Az ember tehát azért él e földön, 
hogy e m b e r legyen és mindinkább 
emberré váljék, hogy embert az fölismerje, 
hogy azt szeresse és hogy neki szol
gáljon. 

Minden tehetségnek és minden 
erőnek megvan a saját föladata és 
kötelessége; gondolkodj és tanuld meg 
azt, hogy saját magadat megismerjed. 
Törekedjél az igazságra, a bölcsességre 
és jóságra : ez az erkölcsösséged, ez a 
te emberiséged, ebben a törekvésben 
rejlik egész szent rendeltetésed. 

A legnemesebb, a legjobb embert, 
az alacsony, a rosszabb az ósdiabb 
szüli. 

A tökéletesség nem az emberiség 
kezdetén, de a végén áll; mert aki 
ma a legtökéletesebb, ez ma a leg-
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A szomorú arczu tanítónő. 
— A .Somogyi Újsága eredeti t á r c s á j a . — 

I r t s : H a s i n Lajoz 
Tarass volt. 
A x alvó ssunnyidó l e m á s s e l felébredt 

a tavasai stelló lágy fuvalmára a delejei 
eiőkjéoek élteid erejétftl pahs illatos füvek, 
moaoljrgyó virágok bújtak éld. A ragyogd 
kék ég tdren ontotta reigd ingarait a téli 
elméből ébredd fö'dre, a hol a tavasai 
élet veráxaa, tttkoaatoa, Irgitö illata töltőtt 
be miaduat. 

A mead, rét ünnepi köntöst öltöttek 
magukra, melyekre dieat, csillogént ezer é> 

*«e t illatot virágból maga a i U r himxett 
teremtV kesével. 

A lombosodó galyak alatt megjelentek 
•a édea sBHt i aaerelmea k a dalo>ok a vig 
eóti mellett talaroaaék a megrongált, kicsi 
fásakét, a kedves, boldog esalédi tUabelyet. 

A t ia énekesek vidám nótáját, harsogó 
kéóaagéaát, as ébredő föld a harmattól 
csillogó kis virágok esréoek kéjei lehelletét 
H7 szép tavasai reggel a mosoygó nap 
aranyos tugárai belopták a nyitott ablakon 
át aa iskolába; hol pajkosan, csintalanul 

végig csókolgatták a kia mosolygó képit 
gyermek sereget, meg a bánatos, ssomorn 
arcin, ifja teaitóo&t. 

óh , hogy kip rult aa arcank, hogy 
ragyogott a asemllk, mikor a friss, virág 
illatos tavasai saelld végig futóit a poros 
iakolaaaobán I A kia tüdők mohón aiivték 
magukba as élet lehellelét s egy forró Oha), 
erős vágy kelt aiivttkbenl ki e poroa, fojtó 
légkörből, k i at illatos, madárdaloa taraasi 
erdőbe I . . 

— Igeo - kimegyünk — adolt hangot 
a gyertneksereg vágyáhos a szomorú areru 
tanitónÓ. Viaérnsp délután kimegyünk aa 
erdőbe a meghallgatjuk a madarak vidám 
énekét, a kia ébredő virágok bűbájos me-
aéjét a lavaiai bogárkák táli, sejtelmei 
álmait. 

Jő lesne gyermekek? 
— IgeB ia, ig'n i s ! — Uljongott a 

gyermekaereg a kipirn'tak a kia nevető 
arcaok ciak a tanítónő arcra latt egy 
finom árnyalattal halványabb, egy vonással 
szomorúbb. . 

* * X 
Tiaenegy óra után — mint máskor is 

_ baiebociátotle a lelkébei nőtt kedves 
nyájat ö pedig lestreg laikilng kimerülve, 
ingó léptekkel kiment a kis kertjébe, b©l 

virágosnak a fék döngicaélnek a mi hek, 
hol édesen moioyogva hajlong a tavasai 
stellö lágy ölelésétől a virággal mégrakott 
böfehér l i l iomig. 

Leül' a kia kerti asatalhox a mig 
meghatva saemlélte á aainekben gaadag, 
illatban pazar tavasai képet, lassan szelíden 
— mint n hervadó virág lehajtotta saép 
szőke fejét as asata'ra a csakhamar meg
jelentek a vigasxtalö, enyhet adö könnyek 
a i angyali nemekben. Ásókban a szomorú m 
ragyogó bánatos szemekben, melyekben aa 
élet lángja már esek alig-alig lobogott. 

Mert beteg volt a t e g é n y . . . Nagy 
b e t e g . . . 

Azlán gondolatai elkalandoztak a múltba I 
Visszaszállt lelke abba a kicsi falába, hol 
egy fehér leik fl öregasszony ringatta bölcső
jét , ki oly Igeo nagyon saarette, de ki 
már aok sok év óta ott nyugszik H >-zö
möm füi hervad lombját alatt. Nem messze 
tőle lekésik a jóiégoa tekini-tü, angyalsaivfl 
öteg metter, ki végtelen türelemmel • oda
adó szeretettel oktatta miaden aaépre éa 
j ó r a ; éa aki mikor a kia lény nagy aaOr-
galmát látta, értelmes és okos feleleteit 
hallgatta, ssép és boldog jövőt jósolt neki 

Mikor a falusi i t k o l i t elvégeate, elment 
meaaxe merne a fővárosba, hol oly ksváa 
a saerelet, oly mostoha as ember oly 
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jobb ember, de holnap, vagy holnap
után már egy nálánál tökéletesebb lesz. 

Hogy a gazdagság arany és vásá
rolható kéj nem lehet az ember föla
data : ez valóban minden kornak bölcset 
és legnemesebbjei tudták és tanították, 
de az ember igazi gazdagságát és 
kincsét nem tudták fölismerni. 

Nem azért vagyunk itt, hogy meg-
semmisitsük azt, amit egy nemes ember 
tegnap vagy tegnapelőtt épített és 
szeretett és amit a gyöngék és fejlet
lenek talán még ma szeretnek és talán 
holnap is szeretni fognak: mi csak 
tovább építeni és a szeretetet nagyobbí
tani akarjuk 

Megrepedezett falakat és elkorhadt 
támasz gerendákat utunkból el kell 
ugyan takarítanánk, mert kölönben 
leszakad még az újonnan épQlt rész is 
még mielőtt átadtuk volna azt a kö 
vetkező nap embereinek. 

A r'git nem szabad ledöntenQnk 
azért mert az régi; szétromboltatnia 
kell azonban annak, ha kevésbé felel 
meg a czélnak, mint az uj. 

A régi korhadtság leszakitása le
rombolása már magában véve is valami 
uj felállítását jelenti. 

Elsősorban az épület alapkövét 
kell megtisztítani minden korhadt ron
csoktól s minden egyébb felburjánzó fü
vektől, akkor maholnap itt lesznek azok, 
akik a felépülést kezdik: itt lesznek az 
építők. 

És mi ma jöttünk és le akarunk 
szakítani és még ma építeni egy jobb 
terv sze/int; és ha véreznének is keze 
ink s ha összeroskadnánk munkánk 
terhe alatt mi nem szünetelünk. 

A törekvők és maradiak csoportjai 
körülöttünk össze fognak gyülekezni, 
h ° g y gondoskodjanak, szeressenek és 
munkálkodjanak. 

Legbölcsebb gondoskodásunk, leg
nagyobb szeretetünk, legkitünőb mun

kánk : ez legyen emberkorszakunk műve 
Életünk rövidre van szabva, jertek 

segítsetek és építsetek vetünk! |t 
Csellé József 

H Í R E K " 
— KÖHÍn.tsytlvéilfás. A m. kir vei-

lés éa kőjoktaUsőgyi miniszter Ma ffy 
E m i főrend hém tangóik, ktpoevéri lakos-
aak jótékony iako'ai alapítványéért könö-
netét nyilvánította. 

— A kaposvári viziazstékl •unkala
tok a I aa enyhébb idő beállta kővetkulében 
lemet megkesdték, ée már eerényen folynak 
ie. A gépalkttréxsek ie negymeonyiségben 
árkeatek Kapoevárra, nehogy etek miatt a 
munke asünetelni legyen kéoytelaa. Kilá-
láitiok van tehél, hogy rövid néhény hónap 
alatt meglét* várovonk legfőbb óhajtása, 
vagyia lent j ó ivóviae. 

— K i t t i t I s iay Bálára J i n o t eagy-
bsjomi lakói Boriska nevtt 17 ávea leánya 
nyomtalanul ellüot atttlői hátától. Hogy 
mi ro l l az oka a laány eltűnésének, erről, 
— különösen a nagybajomi pletykában 
ntasó rénrassooyok. — különféle regényen 
dolgokat mesélünk ; de hogy ml igna aa ' 
perne ők iám tudják egéaa biaonységgel. 
B i l i n János bejelentette leánya altünését 
a bíróságról, ahol elrendelték körösénél 
Személy leírása a kövstketó : fermets magas, 
haja saőke, arcra piroa, isems kékes arürke. 
lároréeakor fekete ruhát, téli vörös berliner 
nyak- éa vörös fejkendőt vitelt. Magával 
vitte munka igatolványát is, igy öngyikos 
sági saándéka kiaértnak lakiatbetó. 

— Tatvaj eaeMdleáey. Héjjes Jéooa 
csörgői lakóinál volt aaolgélatban Hovvá'hio 
Jelica aevö 17 éves horválh születésű 
cselédleény. A muU hét egyik reggelére 
aaonban megaedkött gardájától. Egyben 
ellopta és magival vitte cseléd kön) vél éa 
gazdájának pár koronát kitávó készpénzét 
is, A csurgói fdatolgabirdi hivatal elreodaltn 
körőxését. Saemélyleiráaa a köveikeaó : orra 
nagy, asema kék, aaája k csloy vastag ajak 
kai, haja axóke, fogai épek, termete alacsony, 
arc ta hosstukás. 

— Kaposvár vére* bamllttotta ez adót 
Kaposvár város adópénatárnoka, aa önkén' 
beüseteti adókat, a melyeket a helybeli 
péoxintéaetekaél halyeaett e l , f. bó S í éra 
felmondotta, éa mér be ia átállította a 

kapoevári m. kir. adóhivatalba. A bestéilitott 
összeg 80 688 kor. 80 Síiért tett k i . 

— totezkédát • halykórl tslefoobeizál-
gotátnél. Vörös Ltaa'ó m kir. kereskedelmi 
astniétter ismét egy hasznos intézményt 
leterített. Neregetesan elrendelte, hogy aaon 
telefoDhál'aalok. amelyeh Budapeatea vonu'. 
eak kereaxt l l . 1&06 évi máreiua bó I-től 
kezdve minden óra utoltó 80 pereiében a 
budapesti központban kisárölag aa Ilyen 
interurbán kapozoésokiil bopyolilják le. 
Eaael megvan aiöntalvé at a viaaaáa álla
pot, ami eddig tokáknak sok mérget ée 
idóvesxteséfcet okoxott. T i . bogy néha 
negyedórákig is varakotni kellett, ha valaki 
telefonálni akart, még a budapesti központ
ban ráértek a kapcaoléat teljesíteni. 

— A Moaka Virm-gyénVben a bicska 
csak aterepei. A mult héten Nagybajomban 
a Staiuhardt féle korcsmában együtt mulat
lak Neabauer Jóaaef ácssegéd ét Szabiyén 
Imre oaipésaségéd. Addig-addig mulattak, 
mig arutáa öaaze ta reaatek, aaainek aa lett 
a réga, bogy Neubauer József elővette a 
»bic«kaját« ée att Sxsblyáu Imre oldalába 
szarta. A sérülés vesiélyes, és több idei 
gyógyulást v t i t igénybe; miért ia a c-endör 
ség súlyos testisértés bűaiette miatt föl
jelentet t« Neuabuer Józsefet a böatetö biró-
•ágnál. 

— HegyCSUazaBtlál Légréd éa Zékiny 
kösötti Szvntmihaijbegy, a beállott hó 
oiradáa folytán laesutaumlutt a vasúti 
pályatestre, minek folytán a Barcs—Nagy 
kauiaaa állomások köaött köalekedó vonalok 
Légréd ás Zákány állomésok kötött csak 
atstállással közlekedDek. A bércsi mérnöki 
osstály azonban as akadályokat már el
hárította, igy a rendet forgalom helyre 
állott. 

— Ebxárlat megszDntetása A readdr-
fökapitáuyaág as utón is közhíré tessi, a 
már két isbao is meghoessabbitoll sbaárlat 
Kaposvár városban megatflot. 

— Elfogott csak) Horválh Gáspár 
többssörösen böotetalt napssámOe, furfangos 
módon megkárosította Dauttch Istváa aaedar-
kéuyi lakost 400 korona ertjéig, Deu'sch 
Istvín sógora Polstter Albert kaposvári 
lakós kóml ea mester ast megtudván, 
kö Ombösö özügyak alatt magához esalta 
Horváth Gáspárt, éa aa f. hó J $ t n meg >s 
érkeaett Kaposvárra. Polaater Albert nyom
ban jelentést tatt a rendőrségnél; a rendőr 
•ég azután Horváth Gáspárt letartóztatta és 
a kir. ögyéstség fogházába kisárte. 

fojló a levegő Ott tárol az édes anya 
goedthsalő szeretetétől, at öreg tanító jóin
dulatú támogatásától egyedül elhagyatva, 
saját gyenge erejében bírva tanult, űh, 
hogy dolgosott egész éjjeleken át e gyenge 
laány, mennyit szenvedett a hidsg, fűtetlen 
esobában egéss télen, bújva a könyveket, • 
bér a aok mánkétól ereje napról napra 
fogyott, nem tágított, nem engedett, ceak 
tenult, ttni'ott, s újra tanult 

Végre a hosssas kitartó munka meg 
hotts a maga édes, nehesen várt gyümöl-
otét. Elnyerte e tataitól oklevelet ó h de 
boldog volt, hogy örált, hogy tervetett a 
lélekben nagy és nemes, de testében ö n - 1 

nalört beteges leányi 
Álmodozott kicti csinos faluról, jó 

népekről, kedves gyermekekről, kik eteretet-
tsl rajongják körül • a kikat majd 0 meg-
taoit miodeo •séprs, jóra és htstnosra; 
kikaek fogékony gyermeki etivébc beoltja 
et leien éa emberek iránti steretetet, a 
bála, a vallásosság, hattfiság tteut értelmét: 
•tóval boldoggá, megelégedetté teesi kis 
faluja tápét teltbea át léinkben egyaréat. 

A Jó Isten mindeteket meg It adta 
neki Dolgosott lelkesedésééi, igaei ambi-
esióvtl, ö nem kenyérkeresetnek tartotta 
pályáját, hanem életeiéinek, melyért kül
dött, erőt, agéazaáfát aem kiméire gátat 

nehéiaáget nem ismerve. Arról meg egéeaeu 
elfeledkesett, bogy ex eetmáeyi, nemes 
hivttáahoi. e léleké ó munkához zz ideális 
lelken, a magasröptű ételiemen kivül erós 
test ia kall. Mert hiába aó fal magasra a 
róssatö, hiába hotza illaton ékez virágait a 
mi gyönyörködtetésünkre, ha törzse vékony 
és érstlen; agy -atálroham • z gyenge törte 
elhajlik, eltörik éa as illatos virág a 
földre hull 

Igy Járt ö ie I . . 
A folytonos munka a küldetem meg-

v ealte. töakra tette ae amúgy ie gyeage 
•rervetstet. 8 most hervad, fonnyad mint 
a kivágott rónató. 

A raomorn arc ta taaitóoó felemelte 
bánatot fajét a kis asttalkéról és t láissö, 
alabástromfehér aretán mér ott honolt a 
két piros folt: — a halál róuái. Artáu 
felállt, de mielőtt elindult volna, vékony, 
matató ujjaival megfogódiott aa asríslban 
e I ta t ta pihegő kebléből egy nettéi keserű 
tóhej s i t i i t el. 

A s i n köhögött hoonsaiao, keservesen. 
a « a 

Vteérntp délután v o l t I . . . 
Vidám gyarmeklármétöl haagsott a kie 

erdő. A kipirult erem gyermek rereg ka 
cxajálói, lármájával varsaayra kellek a k ia 

erdő dalos laköi, • Ciupa álet, csupa 
poétiu, csapa ritmikus melódia lett a 
kie liget 

A sxomoru arotu tani önö olt ült egy 
zöldlévelU tarabélyes bükk alatt a selymei 
tapintató pázsit zöld fástöaysgén Körülötte 
a vadvirágok tarka sokasága Illatozott, 
melyeket a hálás kie tanítványok hord ak 
össze zz ö iteretett. kedves tanítónőjüknek. 

Oh, milyen jól etell negéayuek a 
tisrtt romlatlan raivö gyermekek igati 
h a l i j a i Boldog mosoly je lsa l meg hervadt 
ajkáé, látvt, bogy a u r a i nem eatak esik 
Iára, hanem a legjobb termőföldre, mert 
ime a fogékony gyermeki szívben elhintett 
tiszta fehér virágból édes, illatot gyömölc.ok 
teremnek. S e etagáay, ssomoru arcsu 
taaitóoó boldog volt, tatén először élőiében. 

Aztán Israan, csendesen lehajtotta 
fejét mellére • minden stö, mindaz jaj 
nélkül ráborult • körüle illatotó hilaviré 
gokrt. E s a kit gyermekek vidám u j a , a 
madarak oodalitó doni ja , a tavast! Utat, 
a t a v a m napfény, a tava in n e Hő édea, 
boldog alomba riogatta sápadt arotu, rao
morn tanítónőt 

A t padig aludt csendes, boldog álmot, 
melyből felébredni csak e menyorsiágbsu 
lehel. 

/ 
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Sáróe A n t a l 
l j év-e beiáayl iUetőeágá ** egyen ottani 
,,tt>, h a v i t atleváUel Fiúmén keresat l l 
áaerjhába akart kivándorolni. Szándékai 
i ienb iB hajthatta végre, mert t fiumei 
reedőbeég a hamis nt fovOM biró Tőrös 
Aatólt • llagta, és | napi aláírásra ítéltm. 
Blelatóe* kiállása utón hasa tatonesoljak 

üyerineÉöláa J e t i i n lelváa sepröt-
pnestei meaöőr, állítólag vlgyésetlaneáiból, 
eiron'Mie Petkana litván hat tvea kia 
pumákat . A pyomaeáet migknóMotláfc. 

. — W i m u f r — I t é a . A m. kér. belügy-
•Iniuter kiskora S c h v a r c i Sándor i s 
Ali.dAr kepoevári illetőségű és lakot onládi 
nevének •Ssáotdra* leendő átoáltoatotáait 
•egttgadtt. 

- U| kézbesítés a t t r l l á g U á i l A m. 
kir. igaieagűgysaénieeter es ügydarabok 
kétheeitare körül aa éddigioknál tokkal 
egysaecább eljárást léptei éleibe f. ávi 
méicsuis hó elsején A t addigi kdsbesitéei 
vevények csak a bíróság esdkhetyét 1 kéibe-
rtteeeínr I maradnak haoaalla boa, aadg 
kiaa a •lékbtlfakea kivöli kásbaaiténkeél 
tilátaofl letaleiólap a tok a r erények jönnek 
kaeioéletha^ melyeknek r i t ssakaldaq^ nem 
igényei külön borítékolást Igy nemetek t 
hivatalnok idt/e, hanem a boríték ára le 
aatfttktrttva leeo. 

- HotttáOt • I M M attootM Cearog 
Imre kipoe mérői v t i a t i ör f. bó i j - e n , e 
kaporeéről megállóhelytől mintegy JO—60 
lépésre egy 50 év körüli l é r l holttestére 
leiéit. Csurgó I m r e nyomban Jelentett tolt 
I I Illetékéi katótágoál, melyre s i elönyo-
moiét aionoel megindittatoti A kapoevári 
kir. törvéuyeeék vimgálóhirája Ir kiotállolt 
t helyű nee áa megejtette n tötréuysseki 
bonceuláel. A buneioláe eredményeként 
•egállepi'.titolt, hogy a s ieresctét lea em
ber feje be roll tőrre, bal karja eltörött, 
ée aa Öeeies baloldalé cservei öseeetesódtik. 
A m a g á é t tdelsi marist a büetéoy le n ő 
eége kiaértnak tekietoodó. A megállóhelytől 
eeekély tároleégra megtalátták kelepjét, 
mrgg) fabotjat áa bátyáját, a melyben egy 
Mi kenyér ée 5 kgr. Ueat volt. A sieron-
esetien i m béren kopott barna r a b i áe 
teteme volt. A kaposrári k i r . ágyéeaeég 
a (emtlési engedélyt megadta, a rabét 
pedig • eumélymesoasig kideríti-e s z i l 
jéből tlieteite. — Nagyoa osadáljak, bogy 
Ilyen esetekben a hatóságok a hu.tál nem 
ilaykrpetteUk le, mert aa esik inkább 
" te lhe tn i ayOmra. mint néhány darab 
ram r n h i ; a saemályaconoeság megállapi-
tém pedig vegyoDjoglleg le Igen fontos 
dolog. 

- Komat tafop • Baletaa mellett A 
keszthelyi belelőni muzeumegyesálct ertál 
Irtee ti Irpankat, bogy most lemót egy eegy-
•sabáin régészeti feledet mego'dáeen fára-
d°*>k. A Ke.ethely mailett levfl Feeekl -
PtHtta teráleten vplt Nagaetitaa aevU 
tóvei telepet nagy munkaerővel ásatja.. A 
rémeleknek e Balaton etaa egyik legkleecbb 
Por'lke volt u z a meoió'p umak, amely a 
rfe.tól Szombathelyig ás Kneikelytől 
"odáig m e r i csatéi a lek elágesieáDál le 
k M > A hatalmáé talapét e néptándorldk 
'oglelták al e c.ek oautin, néhány atásed 
•oo •« poaitalt aL As épületeknek eztipán 
o 1'gmilyebb Jolm maradiak bona a fold 
b » " AtoétU U r a l j a moat fáé ne egieeálet 
Ae egyik épület kőial 800 méter bomea 
"*<> I * kö. eleku kmgrátok ée Oeelop 
<'•"'*'» m.redvnayal d i u i l i k a régi épklei 
á oprejsát. Eseaáivái még lén ki.ebb nagyobb 
ópá'etet láiUk fol, emolyek mérte kirajzol 
jék Moyeetrueu párbaaembae btladt eiélee 
•toeéH. Atet kűrben ázásával kerálnak elő 
o bateheie rómt.ak kel tarájáéit biimo-dó) 
A római esásaárok pá eem u i a t a lilsreaámre 
knkkeeaak etö, tömérdek a sarkantyú, I 
•T'lhegy, a kardtárodáb * *enae- ás »•»• 
h o ' i>f A fibale, a római méceee, ékeear, 
• taaoágaiáaaági áe káriemble Legárté 
kesébb s merdáe talált három ártáei 
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kálöoböiA eloka bronsedáay, amely a ró 
iparának valóságot remeke 

— A végrehajtó márt kertes valóban 
•egy sláger a jelölt ar keiében. De mennyi 
r e l eeebb ennél áa eléggé meg nem róható 
erőseiknél, be a Jelült válaaslőinek valödi 
kecskeméti bartcskpéüokét küld ée felesé
gének — mert eeek.él rejiőeik e elkér 
Utke — btracskkrémmel kedveskedik Mind
kettőt üteén (atáayoa árban siáliilje a i 
E r i AlfÖdi Cogaacgyár résivénytáreaeég 
keeeheaeeti fősdéiJo. 

— Mwaylat . A kieériet a bécsi ca. 
kir. gesd. vegyUai kísérleti állomás egy 
kiköldötlje éllel elteteti meg Camie ée 
Slook tr .eeil i cség egy helyiségében ogy 
»0000 l i l a r tartalma kádból. A kísérlet 
megjelölése ée ft leierelém: wyógy cognac 
borból tiattaa dentillalre Slock gyógy-
cognac Camia éa Slock. Gőueli lepAroló 
loááeet Triest Bercola. A dogauoa oCamis 
éa Stook gyogy-eognae T r i e e l . . Dróteárlat 
a bécsi ca. kir . gard. vegytani kísérleti ál
lomás plombajával áe vlmp. et Roy. 
SieHoeegroamomiqe et chemiqede Wienaat 
t í i y o l j e . iSSf esámu béioaylat. 10 ) mámu 
övrg, megtöltve esee állomás egy kiküldőt 
táaek elleoórtáee mellett. F e j : cognac; 
állapot.' tieeta} e i i n e : artoysárga; u a g i e ; 
cognacnek megfelelő. Vieegálnt: Részletes 
euly 16 0. 9 )18 Alkohol 4J.77 tarUlom 
tsáialak $47.30 gramm 1 literben; kivonat 
10.94 gramm I l iterben; illó eeveny 1.0*9 
gramm 1 literbea; esőkor 18.J8 gramm 1 
l i terben; hamu 0 1 1 gramm 1 literben 
farfuanl léten k ; megeubb elkoholok : 0.771 
gramm 1 literben; Keter (mint olhy lecetet 
elámítva) 8.44 gramm 1 literben. A ve
gyészeti visegálai eredménye szeriét, esse 
»Gyógy cognnc« valódi borlepároláe, amaly 
fraoceia oognaeeak teljetea megfelel és 
gyógyesél hiuenalaláre le alkalmat. A ca. 
kir. igazgató helyett ; dr. Ha«e B . n bo-
rosetaly vezetője. 

Rendőrség kttréböl. 

— A rendőr őrjárat a i éjjel 11 órakor 
a Páaei-utotábao levő Sohleeingor-féle lég le-
gyár küeelebro Sealai Gabriel la ée KaltoyOe 
Anna kóbor asigáoyokal maghúzóivá ta
lálta a mint ismeretes esavargőkal bekleérte 

— F a r k a i Jázeaf H™ » » Honvéd-
a 'csa 57 seáni alatti lakóé taguap déutén 
a Korona atesa sarkán mar állapotban 
éktelenül káromkodott, ssidalmeeta járó
kelőket miáltal nagy aápOeődU et t tmedl 
kórülö'te. Hogy a buiráeyoak vége eaakad-
Joe, a rendóc bekleérte ée kijósadoaáeif 
lezárta. — A d r i á n L z j o s szilét jó-
kxdvébeo a P«-olczán kerjoogztolI zz éjjel 
I S óra tájoo • ae At nmedre intő rendőri 
fenyegetőé tovább lármázott, miért le k i -
Jéizeedáei leeéreioii. — B o r k a F e r e n c i 
k d m i i m segéd böorédtéri lakót pedig ma 
reggel 6 óra tájon a Teleky-utcea lakóinak 
dalolt nagy busgősaggal; mikor a rendőr 
ügvalmaileite, Borka atgy haragra gerjedt 
a felső kebéijéi letetve e rtodört birokra 
hívta, mondván: . H l vagy rendőr, ha 
sUea'd magaddal vagy le megnézlek.e Miért 
le kiJósaodoDétig e rtedáreégl lárkábeo 
e helyeztetett. — ügyesetek a reedön eár-
kábee piheni ki a t elmúlt éj Uiede lm. l l 
Hn.e.ce Ernő kómira. segéd ie. k i ma reggel 
meglcteat résaeg éllepolbio a reedórblilue. 
irodébee, hogy eermvizególat" biaooyttvéeyt 
ezereesen magának, de oly anuyire illaa 
volt hagy beszélni aem lehetett vele, zz öt 
hasaataaiió Lenkei reudörbizloel pedig 
eárlegctai ke.dte 

_ Kerláat Bála helybeli kereskedő 
íteletét alakíttatja ál, a maly mánkén 
Galemboe Dezaő eegédal dolgoztak. A l á 
pok bee esőében fálláel Keriéseeek. kegy 
í rahsaitvanyról e g 7 " rabeeemlgk tüoe 
desoek el. Egy gygrmeklejkötö vetette a 
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karoat nyomra, a melyet e gyaluforgácsok 
kötött téléit meg. A eegédekoél megtartott 
haskelaláe alkalmival estén megkerültek a 
hiányzó áruk, csipkék, kötények, harieoyák 
és ruhukelmék, miket Orbán Károly és 
Krésli János aszleloi-tegédek lopkodtak el 
apréekiut a boltból, miért Is a böafenyitö 
aljaráé ellenük meg indíttatott 

— BegZámeiá. A folyó hé 8)-éa Thaly 
László a kaposvári válaastókarfllat volt 
orssággyálési képviselője által magtartott 
beszámoló gyűlés a legszebb rendbea folyt 
le, a legkisebb rendzavaréi sem fordult elő. 

— A feiyá hé 22 áa a Kapoaméiőbo 
vésető vasuu • m l menten talált hulla 
kilétét ma aikarOtt megállapítani- A s illető 
Kováét J ó u e f volt kaposvári F 8 r o d i - u i c u 
$8. esios zlatti lakőe napszámos 58 évei, 
k i e pályáiéit mentéé igyekezett Kapóévá! 
felé 
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Mesék. 
ElaaólU m a g i t . . . 

Egy balatoni flrdóhely vendéglőjében 
több Béütal áll üresen As egyik ily Urna 
asztalon H l egy u i k v i z m ttveg, egy áveg 
friss kutvis és egy pohárban balatoni vie, 
melyben 1 — 8 e t i l róeze Utalónk, nyilván 
valamely bölgy hagyta o t t . . . 

Vaodá| nem ált as aestaloél. Ször
nyen untak magukat; társalogni kérdtek ar 
üvegben unatkozó vizek. 

Legjobban henozegatt a balatoni vie. 
Ltciátok — úgymond — ée mozi 

milyen rónáknak ae ále'fanlknéja vagyok, 
hát még mikor 1 Balatonban hullámozom, 
mennyi szép leányt, asasonyt körülölelek 
áe eeókolom alakiéi rom fehér testüket. •. 
D e aok titkot tudaék elmondani, de eem 
uólok. diszkrét v a g y o k . . . S jelentóségtel 
Jesen mosolygón. 

A s semmi — mondá 1 kutvis — ben
ned ottk fürödnek, de engem lesnek a 
hölgyek és urak, mig téged, he véletlenül 
érájukba kerülsz, kiköpnek migulélnak . . . 

A balatoni víz elsápadt dühében. 
A uódavizea öreg erra iszonyú neve

lésre fakzdt, msjd megrepedi b e l e . . . Alig 
tudott esőhöz jutói. 

Mit heooseglek olysn nagyon — 
mondá nevetve a azikvis — mindaneyio-
lokál lepipálom. Nézzelek meg enijem, 
eelaos, elegáns kölsóvel birok, issaak 
hölgyek és urak agyarán', de ez még mind 
semmi, mielőtt sziken leltem — odahaea 
az agéet família megfürdött b e o a e m . . . 

Sugarak kényt 
Aeelőit es sem volt. E s in 1 X X . 

siásad csodája. A megbzlároaott nepoii 
összejöttek mind 1 hárman a Brlatoa 
valamelyik kies fekvéeü fürdőhelyén. 

Onoepi díszben mind a hárman. 
Bíborpalástban a leáldozó Napsugár, 

ezüstlepelben a Holdsagé' éa e iiivárvauy 
hátaiioá rabijában 1 Vízsugár A z elnöki 
uéket z Hodangár foglalta el. Klaök öröm
mel üdvözli a megjaleelekal. 

I I M I asákségát árii már — ugy noad 
— bog) valahára ösásejöhellek áa állási 
taglalhatnak kél idegen eagé'Bak b:lola-
kodása elles a nagy világba, mely mledhizmuk 
leülését ugyuólváa re aélyealaii Indít-
ráuyossa, hogy a nspsagár Isgyéu lépésekét 
as iráni, hogy aa X-sngaral ás Rádium-
esagaiai a sSugáia esó bitorlásától a ioont l 
eltiltsák. 

A Napsugár megvilágítja a halyealat 
áa aa iadi 'vauy tifogadialik. 

Köveikéinek esetleges panasaok. 
A Napsugár pauasst emel a Hold

sugár el lni 
Egy kuldöHrig j i r t nála — úgymond 

— n escralmeeak réaaárOl, kik a I I 1 u 
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Mgarat iadistkréesiöval vádolják. A Hold 
•egér megie'ésbea részééi! e Napsegérlól. 

Még salyoezhh t vád « Vitragár 
olleo — egymoed • Napsugár — Minién a 
. • • r t l n n t V kűldö'tsége révén, okit kímé
letlenséggel védolonk, bogy eokssor aagyoa 
ia áaorotárill • sierelmeieket — hatalmú 
vlsaafarakaak földre boc . i j l é .a éltal. Sxio-
téo meginlözheu ré-i-tül a Nspeogértöl. 

Hold-agár és Vixugír a maglntést 
nem forsdhnlják al, att egysierüee vlte-
atsaiasitjék, mivtl ajakban at serköles-
namsilld •gjraiUleU szolgéUtAbta tllaoak, 
• mist Ilyenek hűségesen akarják balöltaai 
bivalásakat. Ellenben vádo'ják a N . p - u -
fftral, aktnak eegiao eleit oly sok erkő'cs-
tetee dolog történik, hie.ee már kösbsstéd 
térgye, hogy . m l minden nem történik a 
Nap alatt . . Követelik, hogy etinléo lépjen 
be ee »erkö csnemesltő egyeeBletbe.e A 
NapeogOr magéba etéll é< megígéri. A a 
elnök aa Oléet berekenti. Vacaoráhoa Ölnek 
|A étvégygyal éa fogyiaatjék alapoaan a 
Redaosonyii. A eioineséd at i ta l mellől agy 
gyönyörű fekete eaempáreagér eaillog feléjók 
0 logteebb sö képéhen Mindhárman kactér-
kodoak vele. A Hild.agár atonntl felta
lálja magái áe a e« esataléboa lép éa 
körülöleli A nfl nem védeketik. Biialmetan 
Otökolödaoak, átölelve egymtat. A Napsugár 
és Yissagár féltékenykednek ée bOetul 
forralnak. , 

A s eltö Napsogér kibonlakoiéaleál 
halakmaa aéporbao kall elé a Vmug.tr, 
megurerre a eoerelmeo Holdsogért. . . 

. . . . . . A dolog napfényre kerüli. 
Aa erkö c.neeiesilő egyei lel kitárta kebe
léből a Holdiogsrat 

VigoHlalétáre legyen mondva s . sé
relmesek nek, bogy eaeotal a Hoideogér 
dietkrétebb less — megígérte — a ha .sé
relmeteket Iái, lemét felbök mögé b e v i k . . . 

Igy akarván mtgát megbosaolni ae 
serkölctoemesilö egye.0leien.. 

Esy gyássruhAa bajos hölgy ét egy 
kifogástalanul öltötködölt Utalember eétal 
aa il 'atkertben. Élénk tarsilgáa folyik 
kötöttük. 

Inkább egymásul véneik elfoglalva, 
bogyaem figyelmák et állatok etemlélésére 
kiterjedne. 

At aastoayka vígon mosolyog és 
nevetgél. Csakhamar taonbon méla hu 
ömlik el arcáén ée köny eaillog stép n e 
meiben, majd v é g i g p e r e g bérsoeyoi 
eretán . . sir . 

Nyilván e fiatalember kíméletlen volt 
ée gyengéd eséliátl lelt korai öeregységére 
és fölemiitette • meghalt drége férjét 

Útjuk e köaben a krokodilus elölt 
veietriV el, aki már keidéitől fogva Bgye 
lemmel kisárle unalmában t a érdekű párt 
• aem l l l l e meg, bogy oda ne múljon a 
bén . lo . ösv.-gyetk . . . 

U . y e n édes ntgytád (örülje le mér 
béreoayoa ereséről a — könnyeiméi. 

At aastonykt fülig elpirult. Zaveribae 
etek -enoyil asöll a krokodilamak: 

Ssemtelen 1 
Vigyorgó röhögésre tátotta el öblöt 

aiAjél a krokodilus. 

A • « hecsálet 

Meredek, égbenynlö kősziklán épült 
eróa várban lakolt egyedöl a >nöi beesfllets, 
mégsem lakolt oly tévol e földtől és kösel 
as égiek hes hogy a rágalom ettjéra na 
vehette volaa és fdlénea ne jutóit volna a 
vnöi b-csUlets aek, hogy erényességében 
kételkednek . . . 

Nő. lelke fallásidt e gyzlásatOe tér
téire ée Artatlaaséga Indzlábzo sírt keser-

Mit tegyek ? Kihe i fordulj.k ? 
N m u ki megvédjen, ki boesset Álljon 

t in ta uOzte. hírnevemért ? 
Hiszen ezért zárkóztam el az embe

rektől, hogy e férlek levetkőztető pilise 
t éu l ne fertőzzék meg eöl erényemet, 
rzrlmem rajtam nem pihent • mégis gya-
lAzeek . . . tört k i elke.eredve a snöi 
beuűle l . . 

E'hataiozta. hogy aa égiektől kár 
tanácsot fel moat boenéjek. 

A menyoreságba vezették, mint a kit 
at meg it Illet. 

Előadta eirve panaasát — meghall
gattak. 

Tedd meg, kik rágalmaznak — mond 
ták t i Égiek, kik teejuztik roeg* híredet, 
foltot ejtve erényeden ? 

Ha f rfiek a gyelétatoeak — agy 
dobd oda ölelő karjaikba magadét egyen
kint r í n i elaémitod férfi rágal
mazóidat, az éhetekéi . . . . 

ÉS ha nők a régnlmazék ? kérdé 
félre • sadi b e u ű l e l . . 

He e férfink eem r á g a l m u n k löbbet 
— mondják as Égjek — a aöklöl a t fálj , 
azok u t á e mer nem rágalmazhatnak, leg
feljebb esek ez igazságot mondhatják 
elemedbe, de .ki beszél ma igaaságot. 

ügy ie telt a enői becsület.- Elhagyta 
esiklivárál, leszálll z földre. Megfogadta ez 
Églek taaácstt . S atöla itt 41 a földön. 
Nem rágalmazzék többé, iát tiszteiéinek 
örvend t férfiak résaéról. 

S a nők? Azok egy méz etemére nem 
vélik ez i g a u é g o t . . . 

l aráá l Kamit . 
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Kereskedelem és ipar. 

A kereskedelmi minisz
térium. 

Ae ex les állapotl elég súlyosan ne
hezedéit ez országra, de ez orsság gazda
sági fejlődésében szerencsére Mm okozott 
mélyeb re h. ló 4e áem reparálható kárt. 

Egyet üzemek éz vállalatok ezeevedtek 

így eleö torban ae épitó Ipar némely 
Agai — de a nagy iparvállalatok löbbbé-
kevésbbé meg vannak elégedve ss elért ered
ménnyel. Lagtnlyoubben érti as ex-lex 
kore.skot a kormány és elaó torban a 
pénsögyminiszterram. meri at adók nem 
folynak be és elktsiülve lenai erre, hogy 
• i elmeredt adók egyharmada, vagy telén 
fele le e l v e n . A többi miniastarramok ia 
érzik az ex- lex súlyét ; kivételt csak a 
kereakedelmi miniuler iom képes, hol latéa 
löbbet dolgomnak, mint valaha ée minden
esetre nagyobb eredményeket értek el, mint 
például a T n z e rezsim alat l . Ebben fö 
érdeme van Vörös L á u l ö kereskedelmi 
miniszternek ée hűséges munkatársénak 
Bzterényi államtitkárnak, a kire ügyen 
•zintén nyoméiul ólig hatott a tartós r a l 
i i g , de aem akadályozta őket aegy éa 
hasznos tevékenységűk kife|lésében 

Kitűnik ez az eredményből, melyeket 
• minietterium et egyes reszortok ben elért 
8 melyekről e .Magyar Kereskedők Lapjut 
a következőket közli | 

Különö. figyelmet fordítóit a keres-
kedelmi kormény a kulöraböaő szervezeti 
ügyekre. É t i rea e legfontosabb reformok 
egyike a kereskedelmi aeakosstily sserzé-e 
a mini . t terum kebelében, melyek kizáró
lagos feladaté a kereskedelem politikai 
ügyek Uanlmányoiáu ée ttok pOutoe elé 
késtitáea a |ővö ueriődéai targyaltaira. A 
minisrterinm megizditotla ae égése t l lam-
v t . u t i szolgalat ujjáz.ervetését i t . 

éU erre irdeyriö munkaiéi ok ugye. 
még sok időt fogkak Igénybe vern i , de u 
ádmlniááifác.ióban már eddig i t jelenté 
keeyek a válleiAtok, melyek a keséiéit 
u g y mértékben negküeyitik. Igy példán 
a t Írásbeli eljárás e minimumé redakai-
tátott j továbbá heti érteketletet létetttet-
tek, melyekben e foo tóubb ügyein 6 
jelentést t e s u e k ée ások felett .döntenek , . 
minintterinmben ae öeues veaati ügyek 
egy osztálybt egyeelttettak. Seétvuteteit 
továbbá egy orexágoá köelekedéel tneéet, 
mely mér legközelebb megkezdi tevék.0y 
eágét. EgysurUaiteiték at alak ügyének 
kezelését é l reformáltak ex ipar i felügye
lőséget éa e t országot ipartanécsot Is . 

A posta távírda áe telefon ügyek is 
a lahetöséghei képest elómozdittatlak. 
Direkt poatnforgalom létesíttetem Eszek-

j Amerikául, továbbá megvan a bodapett-
belgridi telefon ösáiekfittetét és tervben 
v i n egy nj távíró összeköttetés Bodiptst 
áa Berl in köiL Direkt öuaeküttetéit nyer 
Budtpe.t Gnlactezal. Brniléval áe K o n i t u 
tieápolylyal ás végre megemlítendő, hogy 
tervben ven a telefon előfizetési iráaek 
l e u t l ü t t u . 

Nagy tevékenyeéget fejtett k l a mi-
a i u t e r i o m a t ipari kereskedelmi ügyek 
terén i t . A budapesti ta vidéki ipari okte-
tátt u j jánervet te , i t n j iptrtörvéeyt kidől-
goeit ée t i ipar ée kivitel fejlesztésre is 
elkészített egy törvényjavaslatot. 

A minisztérium rövid idő alatt ByOOOOO 
koronát (ordított bernhásáeokrz áa tárgyalás 
eleit van 16—JÓ millió korona beruházása 

Végül megemlítendő, bögy a mini .z-
lerinm a I t u a d e l m i ügyekre is nagy gon. 
dot fosdit. Legelőbb eaabályoztittak ez 
A l ' t m v a n t i munkáeok jogruzonyzi te agy 
munkái kórház felállítása AO00O0 korona 
k nmei mentes kölcsön Által mozdít lelőtt elő. 

Nyilttér.*) 

http://hie.ee
http://Vmug.tr
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2'|2-töl 12 lóerőig, benzinmotorok, 
i e k gőzhajtAsra, 

aratógépek és egyéb mezőgazdasági gépek 
legújabb szerkeretben és legjobb kivitelben kaphatók 

A Magyar Kir. Államvasutak Gépgyárának 
Vezérügynökségénél 

B U D A P E S T , V, . Váci-kórút 32. 

Árjegyzéket és költségvetést kívánatra ingyen és bérmentve küldünk. 
4 - l 5 
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Bérlet á t a d á s . 
Kaposvár városhoz közel, vasúti állo
más mellett egy körülbelül 600 

33 holdas bérlet az összes élő és holt 

felszerelésekkel átadatik. 

A hátralevő bérletidő tiz év. 
= A földek igen jó minőségűek. = 

Bővebb értesítést ad : 

A „láatárosok én Hentesek L t p j s " és 

„Allatkereskedrlral Újság" kiadásában 

megjelent a 

Vásári zsebnaptár 
Husipari és Állatforgalmi Évkönyv 1906-ra 

é. t i i lMUetsk a< idén is teljesen, in
gyen kapják meg. 

Tarta lmazza : A fottoiahb o r . i é g n . 
és bavi , valamint beti állatváaárokat aa 
év minden napjára pontoaan áteaámitva. A 
tontoaabb illategéeieégügyi rendelkeaése-
ket, a * áv tolyamáo felmarfiit újításokkal 
kibóvitva. A fontosabb állatforgaími tudni 
valókat A magyar éa a külföldi i l l a t 
piacok k iv i te l i módoiatait áa aa üalet 
saokáaokat. — A aaavatoaaági időhatárokat. 
A löváiosi állatváeárok asabályait áa 
dijait A vágóhídi éa huaviaagálail a t . b i -
lyokat A togyaaatáai adót. A a ipartör-
vénynek a húsiparra voaatkuaá rendelke 
stseit. További a húsipar áa állalforgalom 
körébe tartoaó üaaaea tudnivalókat, j egy-
séknapiét atb. 

ElóBaetéai á ra ; félévre 6 kor. A s 
Évkönyvöt oaak előfizetők kapják mag, 
köuyvpiaoa egyáltalán nem kerül. 

A „Mészárosok áa Hantasok L a p j a ' és „Állat-
kereskedelme Újság" kiadóhivatala BUDA 

P E S T , I X , Ferenc körút 13. az. alatt von 

Poor Sándor ügyvéd 
Kaposvárott Irányi Dániel utcza 14. szám. 

K ö z v e t í t ő k k i z á r v a . 
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Egszen ingyen 
v á s z n a k a t 
aaaa kapai aebol, de elkerült nekem 
tBbb eier vér Oyama sássont kilüuő 
minőségben megváeirolai, melyek agy 
febérnemBvkre, valamint ágyboiatokra 
nagyon ajánlatnak i a aaokat kb. 80 
rfltös végokban majdnem Ingyea és 

1 v i g Oyama-váaaont j é -
minéaégban 8 frtért. 

1 vég Oyama-vaasont fiuo 
mákban 4 . 

1 vég Oyama-vasaoiit leg-
fiuomabbsn 5 ,, 

1 vég M róföi bíráló mi-
aéaégl Oyama-váaaont trt 7 60 

1 vég damaak gradli legli-
nomabb minfiaégban „ 6*60 

1 vég Irpedö-vástos, nagyon 
tartós 4 frtért. 

1 vég Oxford, sötét és vilá
got aainben. nagyon erős 
férfi ingre éa ágy hutátokra 5 frtért. 

1 vég kanaváss, réaaa-, sö
tétkék-, világoakék- éa 
piros asiaban, li la etikok-
• a l . nagyon j é minőség 4 frtért. 

1 vég kanavés, réssé. sStét 
tétkék, világoskék, piros, 
li la csíkokkal, kiváló jé , 
finom minőség 6 frtért 

1 vég Cbiffon, nagyon jó 
minőségben 4 frtért. 

1 vég Chitfoo. legfinomabb 
minőségben B frtért. 

1 drb. nSi ing. finom váeaonb 50 krért 
1 „ ., „ a s é p e n di-

aaitve bármely nagyság 
bao, kiváló Unom vá
szonból 75 krért. 

valamint damtttk éa kátét 
ttntéktktt 2—4 frt ig . 

én aiállltkatok Ingyen t tom a 
goláa én nUnrét mellett 

B U D J 
Cm^»Me|n«»»-l—e«n«-a m •»: 

legújabb üdítő éa fájdalom 

csillapító bedörzsölő szer aa 

U n i v e r s á l - F l u i d 
(III toa aóvény eaenczla ) 

Csuz, köszvény, rheumatikus szag
gatások, fog- és fejfájás stb. ellen 

orvosilag ujáivá. 

A k i n r r n l t , lankadt ixmokat éa Idegeket 
f e U d l i éa eröalt 

A r a 1 dacaié Üvegnek 1 kor 50 fill. 8 Bvag 
rendelél. poatakOllaég mentes. 1 kia próba 
üveg ára 4 0 fill; 0 kia Ovag 8 kor. ; 1 2 
kia aveg 5 lor. postaköltség mentesen 
I kia próba üveget 20 l i l bélyeg bakóidén 
• a M t nirdeo költség nélkftl klvánttm 
lágyan kl ld ar Ualvarsál F'nid -ttyeda 1 keaij-
lője Skribanek K gyógyszertára a .VBrBa-
kereaita kas, Temesvár, Holló H u y n d i ut 

sarok. 

L e g j o b b G y ó g y C o g n a c 

_ CAMIS és STOCK 
Triesti cognac gyárosoknál kapható. 
1 á n g y Aveg Ara 5 korona, 1 kia fl reg » korona ÖO fillér. 

Somogy v á r m e g y e v e « é r k é p v i s e l * j e : 

S a t t l e r M á t á n K a p o s v á r , F o - u t c z a . 

— 

Magyar Államvasutak téli menetrendje. 
É r v é n y e s 1 0 0 5 . o k t ó b e r 1 - t ó l . 

I n al i i 1 ftrkesik 
Kapoevám 

Kaposvárról 
indul 

É r k e z 1 k 

er V Budapestről 8** reggel 1 1 " d. a 1 1 " délolött Fiaméba 7 U este 
aa. V . Budapestről 8 " regve 3* d. a. 3 1 0 déla'áo Fiúméba 0 óra reggé 1 
ST- V Budapestről 3 őrt d. n 7* d. a. 7 " delotan Gyékényesre » M este 
gy. v . Budapestről 6 5 0 d. u. 1 0 " e.te 1 0 " eete Fumfbs 7 " reggel 
i t . V Budapestről 8»° este 3 " éjjel 3 " éjjel Fiumébe 5 " délután 

V . V Ul-Dombovárról 0>» röggel 7 " reggel 7 " reggel Zaarábbe 6* délutén 
V Fiúméból 8 " reggel 5»*d. n 5 " délaün Budapestre 9* osto 

«y V . Fiuméből 8 órt este 4 " reggel 4 M reggel Budapestre 8 " ette 
aa. V . Fiúméból 10 őrt d. o 1 " éjjel 1 " éjjel Budapestre 8 " reggel 
as. V . Fiaméból 0 " este 1 2 " d. a. 1 " df utén Budapestre 7*» eete 
s í . V GyikényesrAl 6*» reggel 8 " reggel 8 " reggel Budipestre 1»° déla'án 

V . V . Gyékéoyeeről 6 " eete 9 1 0 eete 9" este Badt pestre 6 l > reggel 
as. V . Fonyódról 5** reggel 3 " reggel 7 M reggel Fonyódra 1 0 " délelőtt 
t i . V . Fonyódról I * ' d. n 2 M d n. 1 ' dóimén Fonyódra 3 " délután 
• a. v Fonyódról 7 M eete I 0 U ette 3 M délaién Fonyódra 5 M délután 
iá • Mocsoládról 7 l ° regae: » M reggel 5* reggel Mocsolhdra 6 " reggel 
-a. V M. c uládrö 5 " d. u. 7 óra eete 3 " dé után Moeeoiadra 4 " délután 
•a. v Ssigetvárröl 1 1 " d. e V " d u. 5 1 reggel Szigetvárra 7 " reggel 
• L V Szigetvárról 5** reggel 8 " reggel 3 " délután Satgatvárra 6 " délután 

******** ****** ******: 
Ha köményben, reumában szenved, 

ne kisérleteszen semmiféle aterrel, hanem vegyen egy üveg 

Dr. Fleisch féle k ö s z v é n y szeszt 4v 
M 
• 
| mely csuzt, köszvényt, reumát, kéz-, láb-, hát- és deréklájáat keiek 
• és lábak gyengeségét, ütés, erőltetés, rándulás, bczamodásból származó 
T fijdalmakat és daganatokat biztosabban gyógyít, mint bármely más T 
T külső vagy belső gyógyszer. Hatása a legrövidebb idő alatt észlelhető, T 
f még a legrégibb bajoknál is, melyeknél sem fürdő, sem gyógyszer t 

S netn használ. 

Kapható a feltalálónál, és egyedüli készítőnél: 

A Dr. Fleisch Emil „Magyar Korona" gyógyszertárában 
• Győr, Baross -ntcza 24. szám Budapesti f ő r a k t á r : T ö r ö k J ó z s e f 
f g y ó g y s z e r t á r á b a n Budapest , V I ., K i r á l y - u l c z a 12. A n d r á s s y - u t 26. 
J 1 és léi decziliteres üveg ára 9 korona. Huzamosabb használatra való 
J »Családi, üveg ára 8 korona, 3 kis, vagy 2 »Családi üveg rendelésnél 
• bérmentve utánvéttel küldjük. 

¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥ 
Nyomatott Hagelman Károlynál Kaposvárott, 


